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Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku data u ~lanu V Aneksa 10 (Sporazum o implementaciji civilnog dijela 
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni autoritet 
u zemlji za tuma~enje gore navedenog Sporazuma o implementaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora; i posebno uzev{i u obzir 
~lan II 1. (d) istog Sporazuma prema kojem visoki predstavnik "poma`e, kada ocijeni da je to neophodno, u rje{avanju svih 
problema koji se pojave u vezi sa implementacijom civilnog dijela Mirovnog ugovora";   

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka sa Konferencije za implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997. godine, u 
kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni autoritet u zemlji u vezi 
sa tuma~enjem Sporazuma o implementaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u iznala`enju rje{enja za 
probleme u skladu sa gore navedenim "dono{enjem obavezuju}ih odluka, kada ocijeni da je to neophodno", o odre|enim 
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere kojima se obezbje|uje implementacija Mirovnog sporazuma na cijeloj 
teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta, kao i nesmetano funkcioniranje zajedni~kih institucija";   

Uzimaju}i u obzir teku}i proces preno{enja ovlasti visokog predstavnika na doma}e organe koje se odnose na smjenjivanje i 

provjeru zvani~nika i ~injenicu da je do tog preno{enja do{lo zbog su{tinskog napretka Bosne i Hercegovine ka evropskim 
integracijama, {to se vidi iz zapo~injanja pregovora o stabilizaciji i pridru`ivanju;   

Podsje}aju}i na zaklju~ke Vije}a za op}e poslove i vanjske odnose Vije}a Evropske unije u kojem je ono "pozdravilo napredak 

koji je Bosna i Hercegovina postigla za deset godina od kraja rata, (...) s rado{}u pozdravilo ~injenicu da je napredak koji je Bosna 
i Hercegovina postigla sada omogu}io (Evropskoj) Komisiji da da preporuku za po~etak pregovora o Sporazumu o stabilizaciji i 
pridru`ivanju" i "ovlastilo Komisiju da zapo~ne pregovore u najkra}em roku";   

Uvjeren da po~etak pregovora o Sporazumu o stabilizaciji i pridru`ivanju ozna~ava historijski prag koji }e, kad bude pre|en, 
omogu}iti Bosni i Hercegovini da se pridru`i zajednici evropskih dr`ava, kao i pru`iti nove instrumente i mehanizme za 
prevazila`enje zaostalog naslje|a rata;   

Podsje}aju}i u vezi s tim na izjavu Upravnog odbora Vije}a za provedbu mira izdatu u junu 2005. godine u kojoj izra`ava svoju 
"namjeru da nastavi proces prenosa nadle`nosti na vlasti Bosne i Hercegovine (...). Krajnja ta~ka ovog procesa }e predstavljati 
va`an korak u razvoju Bosne i Hercegovine - to }e biti trenutak u kojem }e Bosna i Hercegovina preuzeti odgovornost za svoju 
sudbinu u svoje ruke i krenuti naprijed putem koji vodi ka integraciji u Evropsku uniju";   

Konstatiraju}i da je Vije}e za provedbu mira, u dodatku Deklaracije sa sastanka odr`anog u Madridu, 16. decembra 1998. godine, 

potvrdilo da se zvani~nicima kojima je od strane visokog predstavnika, kao i Izborne apelacione potkomisije i Privremene izborne 
komisije, zabranjeno vr{enje zvani~nih funkcija mo`e tako|er zabraniti da se do daljeg kandiduju na izborima i da vr{e bilo koju 
drugu izbornu ili imenovanu funkciju i funkciju u politi~kim strankama i da se strane koje se ne budu pridr`avale odluka visokog 
predstavnika mogu suo~iti sa posljedicama, uklju~uju}i i zabranu kandidovanja u izbornim kampanjama.   

Konstatiraju}i tako|er da je u istom dokumentu Vije}e za provedbu mira konstatiralo da o~ekuje da se ta zabrana unese u Izborni 

zakon;   

Ukazuju}i da me|unarodne sankcije imaju za posljedicu, prema Izbornom zakonu Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Izborni 

zakon), zabranu kandidovanja na izborima i obavljanja bilo koje izborne ili imenovane funkcije;   

Imaju}i na umu da se navedena zabrana, sadr`ana u ~l. 20.9A i 20.9B Izbornog zakona, pokazala, te se i dalje pokazuje klju~nom 

u spre~avanju opstrukcije provo|enja Op}eg okvirnom sporazuma za mir;   

Duboko uvjeren da je zabrana tako velikog obima bila neophodna kako bi se odgovorilo na izazove koji su stajali pred Bosnom i 

Hercegovinom u njenom nastojanju da vrati mir, izgradi institucije, objedini dr`avni identitet, premosti etni~ke podjele i djeluje u 
pravcu regionalne integracije, i to sve ubrzanim tempom da bi se prevazi{ao retrogradni zamah pro{losti ove dr`ave, ali podjednako 
uvjeren da takvu zabranu ubudu}e treba izricati odmjereno budu}i da Bosna i Hercegovina pokazuje sve ve}u politi~ku zrelost;    

Imaju}i na umu da sankcije izre~ene zvani~nicima na osnovu ovla{tenja koja su Op}im okvirnim sporazumom za mir data 
Privremenoj izbornoj komisiji, Izbornoj apelacionoj potkomisiji, IFOR-u i njegovom pravnom nasljedniku iz Aneksa 1A, visokom 
predstavniku i Me|unarodnoj policijskoj misiji Ujedinjenih naroda, kao i sankcije ugra|ene u Izborni zakon, predstavljaju 
vanrednu mjeru koja uti~e na odre|ena prava osoba koje su u pitanju, i da, budu}i da je sveobuhvatnog karaktera, ovakva sankcija 
mo`e biti opravdana samo ako se: (1) smatra privremenim sredstvom, primjenjuje u jednom periodu i va`i za jedan period u kojem 
slu`i unapre|enju legitimnih ciljeva utvr|enih u Op}em okvirnom sporazumu za mir i zaklju~cima; i (2) donosi odmjereno i 
promi{ljeno, nakon detaljnog razmatranja svih relevantnih ~injenica i faktora;   



Podsje}aju}i da se me|unarodna zajednica posljednjih godina postepeno povla~i iz izbornog procesa i konstantno prenosi svoje 

odgovornosti za izborni proces na doma}e organe vlasti i da je taj proces kulminirao potpunim doma}im sastavom Izborne 
komisije imenovanim 30. juna 2005. godine;   

Podsje}aju}i tako|er da je lokalne izbore 2004. godine organizirala Izborna komisija Bosne i Hercegovine i da su finansirani 

isklju~ivo sredstvima organa Bosne i Hercegovine;   

Imaju}i na umu teku}i proces izrade izmjena i dopuna Izbornog zakona Bosne i Hercegovine koji vode Parlamentarna skup{tina 

BiH i Izborna komisija BiH;   

I dalje svjestan potrebe da se u odgovaraju}oj mjeri uspostavi ravnote`a javnog dobra sa pravima pojedinaca i potrebe da politika 

ide u korak s promjenama u politi~kim okolnostima;   

Iz prethodno utvr|enih razloga visoki predstavnik ovim donosi slijede}u   

ODLUKU   

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE   

koji se nalazi u prilogu ove Odluke i ~ini njen sastavni dio.   

Taj Zakon stupa na snagu kao zakon Bosne i Hercegovine kako je predvi|eno u njegovom ~lanu 4, na privremenoj osnovi, sve dok 
ga Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i bez dodatnih uvjeta.    

Ova odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Visoki predstavnik 

Paddy Ashdown, s. r.   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 1.   

^lan 20.9A mijenja se i glasi:   

"^lan 20.9A   

Do 31. decembra 2007. primjenjivat }e se slijede}a isklju~enja:   

i.    Nijedna osoba koja je odlukom visokog predstavnika smijenjena sa javne du`nosti zbog ~injenja ili ne~injenja u suprotnosti sa 
obavezama iz Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ili u vezi sa uvjetima za njegovu provedbu ne mo`e se 
kandidirati na neposrednim ili posrednim izborima obuhva}enim ovim zakonom ili obavljati bilo koji mandat koji je dobila na 
neposrednim ili posrednim izborima obuhva}enim ovim zakonom, osim ako druga~ije ne odredi visoki predstavnik.   

ii.    Nijedna osoba koja je na osnovu odredbi Glave 14. Uputstva stranama koja su donesena na osnovu Aneksa 1A Op}eg 

okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini smijenjena sa komandne odnosno rukovodne ili druge vojne du`nosti zbog 
anga`iranja u aktivnostima koje predstavljaju prijetnju ili opasnost za mirovni proces, ne mo`e se kandidirati na neposrednim ili 
posrednim izborima obuhva}enim ovim zakonom ili obavljati bilo koji mandat koji je dobio na neposrednim ili posrednim 
izborima obuhva}enim ovim zakonom;   



iii.    Nijedna osoba kojoj je Komesar IPTF-a odlukom oduzeo privremeno ovla{tenje ili odbio certifikaciju zbog ometanja 
provedbe Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, ne mo`e se kandidirati na neposrednim ili posrednim izborima 
obuhva}enim ovim zakonom ili obavljati mandat koji je dobio na neposrednim ili posrednim izborima obuhva}enim ovim 
zakonom.   

Izborna komisija Bosne i Hercegovine }e, nakon {to se utvrdi da li je donesena odluka iz stava 1. ovog ~lana i da li su ispunjeni 
uvjeti iz ovog ~lana, biti zadu`ena za provo|enje zabrana iz ovog ~lana. "   

^lan 2.   

^lan 20.9B mijenja se i glasi:   

"^lan 20.9B   

Do 31. decembra 2007. godine Izborna komisija }e osigurati da se u zahtjevu za ovjeru bilo koje politi~ke stranke i svoj ostaloj 
dokumentaciji koja je podnesena u skladu s ~lanom 4.3 ovog zakona, te u skladu s internim propisima Izborne komisije, ne navodi 
osoba iz ~lana 20.9A.   

Ukoliko se u dokumentima iz stava 1. ovog ~lana poka`e da osoba iz prve ta~ke stava 1. ~lana 20.9A zauzima bilo koji polo`aj u 
stranci, Izborna komisija Bosne i Hercegovine }e pravovremeno dobiti potvrdu od me|unarodne agencije koja je donijela odluku o 
tome da li je, odlukom ili na drugi na~in, izri~ito utvr|eno da osoba na koju se ta odluka odnosi ima pravo da zauzima polo`aj u 
politi~koj stranci.   

Ukoliko se u dokumentima iz stava 1. ovog ~lana poka`e da osoba iz ~lana 20.9A zauzima centralni polo`aj u stranci i utvr|eno je 
da ta osoba nema pravo da zauzima polo`aj iz stava 2. ovog ~lana, ta politi~ka stranka ne}e ispuniti uslove za ovjeru. "    

^lan 3.   

Ovaj Zakon se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH" i stupa na snagu nakon objavljivanja.   

 


